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VY crarti BCTaHOBIEHO, MO crelu¢ikow cTparerii KOMYHIKaTHBHOTO
BILIHUBY, SKi peani3yloThCsl y TEKCTaX Ha yHaKOBIi, € MOJiaJApecaHTHICTh
NOBiOMJIECHHS. BUsBICHO, 1110 Y CTBOPEHHI NOBiAOMICHHS O€pyTh y4acTb
BUPOOHUK, METa SIKOTO — CTBOPUTU HO3UTHBHE CTABIEHHS J0 HPOAYKTY
1 mepexkoHaTH ajapecara oOpaTu ioro, Ta jAepxaBa 4M Ii PErylsTUBHI
OpraH, MeTa SKHX — IPUMYCHUTH BHUPOOHMKA BHKIJIAJaTH IIOBHY 1
npaBauBy iHpopmanito. Cepe KOMyHIKaTUBHUX CTpaTeriii, CTBOpeHUX Mix
BIIJTUBOM JI€P>KaBU, BUOKPEMIIEHO CTpAaTETii0 iH(GOPMYBaHHS, XapaKTEpHY
JUIsI MapKyBaHHS XapuoOBUX TOBAapiB, 1 CTPATEril0 3aCTEPEXKEHHS, sKa B
000B’SI3KOBOMY TOPSIAKY HPUCYTHS B MapKyBaHHI aJKOTOJIbHHX HAIOiB
1 TIOTIOHOBHUX BHpOOiB. Byno BusBIEHO, IIO cTpareris iHGOPMYyBaHHS
peani3yeTbcd y nepopmaruBax, siki BAKOHYIOTh iH(OpMaTHBHY il OCBITHIO
¢yHKIii, a cTpareris 3acTEpe’KCHHS BHUKOPHCTOBYEThCS KOMICHUBH, SKi
3aCTEpiraloTh i 3aJISKyIOTh.

VY crarTi HOBOAUTHCS, IO KOMYHIKaTHBHI cTpaTerii BUpOOHHMKAa MOXHA
cXapakTepHu3yBaTH SK CTpaTerii mpe3eHTalii, ska Mae O3HAaKW cTpaTerii
noOyfoBU IMif)Ky BHUHSTKOBOTO IPOAYKTY. Y MeXax JOCIHIJKCHHS
miei crtparerii Oyno omucaHo BepOajbHI Ta MparMaTH4Hi O0COOIUBOCTI
TaKTUKH KOHTPOJIO 32 TEMOI0, sIKa Pealli3y€eThCs 3aBASKH BUKOPHCTAHHIO
MOBTOPIB 1 CHHOHIMIUHHUX JIEKCEM, 1 TAKTUKM CTBOPCHHS 10311 mepeBary,
IO peai3yeThCsl 3aBISKH BUKOPUCTAHHIO JIeKceM y (opmi BHIIOTO
Ta HaWBHUIIOTO CTYNEHIB IOPIBHAHHA Ta IOPYIICHHIO KOHBEHIIHHOTO
HOPSJKY CIiB Y pedeHHi 3 koMmmaparusaMu. Ha ocHOBi ¢axTopa agpecara
B MEXax CTpaTerii moOynoBHU iMiKy IPOXyKTy Oylo BUIAIICHO W OMUCAHO
nemorpadidsi cTparerii, COiOKyJIbTYPHO OpPi€HTOBaHI cTpaTerii, FeHACPHO
opieHTOBaHi cTparerii. Bu3HaueHO MOBHI MapkepH, fki BepOami3yroTh
IHTEHIIi1 aBTOpa, BHUJIJIEHO JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI JOMIHAHTH KOXXHOI
cTparerii, MpoaHaai30BaHO BepOaIbHi €IEMEHTH i YTOUHEHO IXHIO PONb Y
mpoiieci peamizaiii KOMyHIKaTUBHUX HamipiB. JloBelleHO, 110 mparMaTHKa
3MIiCTy MapKyBaHHS TOBapy 3yMOBJIEHa HasBHICTIO KIJIBKOX aJpecaHTiB i
MacoBICTIO ajpecara.
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The article states that specificity of the communicative strategies which are
normally used in the verbal elements of labelling on the packages is determined
by the fact the message is created by several senders. They are a manufacturer
whose aim is to create a positive attitude to the product and persuade the
recipient to choose it, and the state or its regulatory authorities whose aim is to
force the manufacturer to provide complete and truthful information.
Communicative strategies created under the influence of the state and its
regulatory authorities can be divided into two groups, namely the strategy of
informing which is typical of groceries labelling and the strategy of warning
which is necessarily present in the labelling of alcoholic beverages and
tobacco products. It was found that the strategy of informing is carried out in
performatives that have informative and educational functions, whereas the
strategy of warning uses commissives that warn and intimidate. The article
states that the communicative strategies created under the influence of a
manufacturer can be defined as a presentation strategy that forms the image
of an exceptional product. The analysis of the presentation strategy allowed
to describe its lexical, semantic and pragmatic features as well as to single
out the tactics of topic control which is realized through the use of repetitions
and synonyms, and the tactics of creating the illusion of superiority, which is
realized through the use of adjectives in the comparative and superlative degrees
of comparison. According to the addressee (the target audience) it is possible
to distinguish demographic strategies, socio-cultural strategies and gender-
oriented strategies. The article presents the language markers that verbalize
the author’s intentions, lexical and semantic dominants of each strategy, and
specifies the role of verbal elements in realization of communicative intentions.
It is proved that the pragmatics of the product labelling is determined by the
presence of several senders and the mass addressee.

I[MocTranoBKka npobaemMu. 3a yMOB CaMOOOCITYyTO-
BYBaHHS 3pOCTa€ BaXKJIMBICTH YIIaKOBKH HE JIUIIE Y
MIPOIOBOJIBYMX Mara3suHax, aje i antekax, MarazuHax
MILIAHOTO ACOPTHMEHTY Ta iHIIMX MIiCLAX PO3apio-
Hoi TopriBii. BoHa oapa3sy no3Boisie 6aquTu MapKy
(Ha3BYy, fika BU3HAYA€ BUJ IPOAYKTY) Ta HAMAra€ThCs
MEPEKOHATH THX, XTO HIKOJIM HE KOPUCTYBaBCA IIUM
MIPOJYKTOM, Brepie Iie 3pooutu [1, c. 77]. 3Hauy-
LIiCTh KOMYHiKaIii, 10 PO3rOPTAa€ThCS MiXK BHPOO-
HUKOM 1 IMOKYTILIEM 3aBISKN YIaKOBIi, HE BUKIHKAE
cyMHiBy. OcoOnuBicTIO BUKJIaJeHHS iH(popMmalii Ha
YIaKoBLl € Te, M0 B KOMYyHiKalii OepyTb ydyacTb
KOMYHIKaHTH 3 PI3HMMHU LUISIMH: BUPOOHHUK, MeTa

Bicark 3anopi3pkoro HalioHaabpHOTO yHiBepcuTety. Dinonoriuni Haykn. Ne 2 (2020)

AKOTO — TMOOOPOTH NEPEelIKOIN KaHaldy KOMYHi-
Kalii, CTBOPUTH IMO3UTHBHE CTAaBJICHHS TI0 CBOE]
OpOAYyKLii Ta MEpeKoHaTu ajapecara oOpaTH HOTo
MPOLYKT; AeprKaBa UM ii peryJasTUBHI OpraHu, MeTa
AKUX — NPUMYCUTH BUPOOHMKA BHUKIJIAZATH TOBHY i
npaBauBY iHGOPMALIIO 1 3aXUILATH IHTEpECH ajape-
caTa-MoOKyILs; ajapecar-moKymnenb, KOTpuil Oepe
y4acTh y KOMYHIiKamii, OCKUJIbKU 3alliKaBICHUN Y
MOIIYKY MOTPiIOHOTO NMPOAYKTYy, MpoTe mnepedyBae
MiJ BIUINBOM HECTIPHUSTIUBUX YUHHHUKIB KOMYHiKa-
1ii: IyMy KOMYHIKaTHBHOTO CE€pPEIOBHILA, YACOBOTO
oOMe)keHHs KOMYHiKalii Ta po3MaiTTs Bu6opy. Oco-
ONMMBHIA CKJIaJ KOMYHIKAHTIB 1 IXHIi# 1iJiel BIIMBa€e
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Ha XapakTep KOMYHIKaTUBHOTO BILTUBY 1 MOTpedye
pETEeNBpHOTO BUBYEHHS 1 CHCTEMaTH3allii.

Merta eTaTTi — BCTAHOBUTH KOMYHIKaTUBHO-TIpar-
MaTH4YHI OCOOJIIMBOCTI MapKyBaHHS TOBapiB Ha yma-
KOBIIi SIK PI3HOBHJY PEKIAMHOTO ITUCKYpcy. Bimmo-
BiJIHO JI0O OCHOBHOI METH B pOOOTI BUPIIIYIOTHCS TaKi
3aBIaHHs: 1) BUOUIMTH Ta KiIacH(iKyBaTH KOMyHiKa-
THUBHI CTparerii, XapakTepHi AJs1 MapKyBaHHs Ha yTia-
KOBKaX, 2) BU3HAYUTH JICKCUYHI OIWHUII Ta Tpama-
THUYHI CTPYKTYPH, 32 JOTIOMOTOIO SIKMX 3IiHCHIOETHCS
BIUIMB Ha ajjpecara.

Bukiaa oCHOBHOroO Marepiajly AOC/TiIKeHHS.
OcobmuBocTi pexinamHoi iH(oOpMarii B3aram Ta
iH(opMarlii, 0 PO3MIIIYETHCS Ha YIIAKOBIIi, 30KpeMa
MIPOIUKTOBAaHI METOIO 3IIMCHEHHS PEKJIAMHOI KOMY-
Hikarii. [{sg Mera € cyTo KomMepuiiiHO0, TOOTO TIepe-
Oadae mpocyBaHHs 00’€KTa peKiIaMu Ha pUHKY. s
TOTO, MO0 AOCATTH IIi€l MeTH, BUPOOHUKH BHKO-
PHUCTOBYIOTH 3acOOM KOMYHIKaTHBHOTO BIUIMBY Ha
LiJTHOBY ayIUTOPilO: aKTyaNi3yloTh 1 yTPUMYIOTh
00’€KT peKjlaMH y CBiJJOMOCTi ajpecariB, pO3IIH-
PIOKOTH 3HAHHS TPO HHOTO, MOKPALLYIOTh TYMKY PO
TNPOYKT, MEPEKOHYIOTh y IepeBarax, $hopMyrTs i
T ATPUMYIOTh 3aLIKABICHICTh Y HBOMY, TOBIIOMIIA-
IOTh TIPO peaiibHi 00 CUMBOJIIYHI BUTOITU 1715 apeca-
TiB, CTBOPIOIOTh MEPEAYMOBH AJISl BUOOPY MPOAYKTY.
10 K. ITuporosa Bu3Ha4ae KOMyHIKaTUBHUI BIUIUB SIK
«BIUIMB HA 3HAHHS, CTaBJICHHS Ta HAMipH agpecara B
MOTPIOHOMY TSI aipecaHTa HAPSIMKY» [2].

KomyHnikaruBHO-iparmMaTuyHi 0COOIMBOCTI
PEKJIaMHHUX TEKCTiB PETENbHO JOCHTIKeHI W OmH-
caHi B poboTrax Takux JiHrBicTiB, sk A.[l. benoga,
O.C. Iccepc, B.I. Oxpimenxo, ILb. Ilapums,
10.B. Cusak, JI.A. CueriproBa. MaHinynaTuBHi npu-
oMH B pekiiaMi po3nsiHyTi y mparsax [.B. Amsomim-
noi, IC. Ixoyert, B.B. 3ipku, C.I. Kapa-Myp3u,
I0.K. Muporosoi, I'T. Ilouenmonra, I. [MHunnepa,
C.K. PomaH1ok.

Mu opientyemocs Ha Bu3HaueHHA b.}O. Topo-
JEIBKOTO, SKUH IMiJI CTpaTerisiMi KOMYHIKaTUBHOTO
BIUIMBY B peKJIaMi pO3yMi€ IPUHOMH BHOODY, CTPYK-
TYpyBaHHSl Ta BHKJIaAeHHsS iH(opmauii B moBinom-
JIeHH1 (K y #oro BepOanbHii, Tak i B HeBepOaIbHil
YyacTuHi) iHpopmMaLii mpo 00’ KT peKIaMu, 110 MigIo-
PSAKOBaHI METi KOMYHIKaTHBHOTO BIUTUBY, BUT1THOTO
IUIsl TIPOCYBaHHS LBOTO 00’ €KTa Ha pUHKY [3, c. 7].

Knacudikanii  crtparerii ~ KOMyHIKaTUBHOTO
BIUIMBY TaKOXX BiJ3HAYArOTHCSl PI3HOMAHITHICTIO Ta
BiZOOpakaloTh HaMaraHHs SKOMOra TOYHIlEe Bpa-
XyBaTH YMHHUKH, SIKi BIUTUBAIOTH HA BEICHHA KOMY-
HikaruBHOro mpouecy. Cepen BaxiIMBUX (DakTOpiB
MOKHA BHJIUTHTA KOMYHIKaTHBHI 1T Ta 3a/1a4i, TUT
00’ekTa pekiamu, comio-gemMorpadiuHi Ta mcHxo-
JIOTiYHI OCOONMMBOCTI ajpecara, KaHall pPO3MOBCIO-
JDKEHHS i YMOBH COPUIHATTS peKIaMHO1 iHpopMarlii.
O.C. Iccepc cTBepmkye, IO «MOBICHHEBA CTPATETIs
BH3HAYa€ CEeMaHTHYHHUN, CTUIIICTUYHHH 1 mparMaThy-
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Hull BUOip MoBIs» [4, ¢. 105], a 11e 103BOIIsIE 3pOOHUTH
JMIHTBICTUYHUI aHaIi3 TOro, SIK 1 SKMMH 3aco0amu
KOMYHIKaTHBHa METa MOXe OyTH JAOCSITHYTA.

VYrakoBKa € OCTaHHBOIO, ajie BiJ LIbOTO HE MEHII
B)XJIMBOIO JIAHKOIO B PEKIaMHIMl KOMyHiKalii, 1o
PO3TOPTAETHCS HABKOJNO MpoxykTy. OCKITbKM 3a
CYy4acCHUX yMOB 3allaKOBaHI MPOAYKTH MPOAAIOTHCS
3a3BHYail y MarapHax 4M CynepMapkeTax, po3po0-
HHUKH YIIAaKOBKU BPaxoOBYIOTh cieln(iKy cepeoBUIIA
i yMOBH, 32 AKHX BigOyBa€TbCsl KOMYHiKallisl. Ydac-
HUKaM{ KOMYHIKaTMBHOTO MpOLIECY BHCTYNAIOTh
BUPOOHUK y POJII MOBI, aJpecaHTa 4 aBropa, Ta
MOKYyTeLb Y podi aapecara noBigomienHs. Ocolnu-
BICTb CKJIaZly KOMYHIKAHTIB IIOJISITA€ B TOMY, 110, KPiM
aBTOpa MOBIIOMIICHHS, TOOTO BUPOOHHMKA, iCHYE LIe
OMH Y4YacHHK KoMmyHikauii. Bin an/IXOBaHI/Iﬁ BiXl
a[IpeCaHTa-TOKYIILA, MpOTe € iHIIIaTOpOM 3HAYHOT
KIJIKOCTI TOBiIOMJIEHb, PO3MILICHUX Ha ynaKOBLu
1 BIUTUBA€ Ha KiHIIEBY 3arajbHy CTPYKTypYy Ta BMICT
yChOTO BepOaIbHOTO KOMIIOHEHTY yrakoBKH. Lle nep-
JKaBa Ta CyCIJIbHI opraHizauii, KoTpi HOpMaTUBHUMHU
aKTaMHM, 3aKOHAMH YU PEKOMEHJALiIMU PEryaiol0Th
BUKJIAJICHHS iH(OpMAIlii Ta JIEKCUYHHIA CKIIaJ] TOBi-
nomiieHHs. KanamoMm 3B’A3Ky cTae cama YIaKOBKa.
®dopma criKyBaHHS He JIMILE TUCEMHA, alle i 30poBa
i TaktunbHa. Crnenudika KOMYHIKaTHUBHOTO cepe-
JIOBHUINIA, Y SIKOMY BiOyBa€ThCs KOHTAKT ajgpecara 3
MOBiJOMJICHHSIM Ha YIaKOBIIi, TOJISITa€ B TOMY, L0 B
MarasuHax 3a3BHYail JIOAHO 1 IIYMHO, a IIe PO3Citoe
yBary CroxuBada-ajpecara.

BpaxoBytoun 0coOIHMBUI CKJIa] yYaCHUKIB KOMY-
HIKaTUBHOTO MpOIECy, AOLIIBHIM Oyne pO3aUINTH
€IEMEHTH BepOaJbHOTO KOMIIOHEHTa YIaKOBKH
Ha JBi rpynu: 1) eJeMeHTH, JIEKCHKO-CEeMaHTHYHE
HaloOBHEHHS SIKHX CTBOPIOETbCS 3 YpaxyBaHHIM
pEeKOMEeH/aliil 1 MpUIUCIB AepKaBH; 2) €IEeMEHTH,
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHE HATIOBHEHHSI SIKHX CTBOPIO-
€THCsI BAPOOHHKOM Ha BIaCHHUM PO3CY/I.

Crparterii KOMyHIKaTHBHOTO BIUIMBY 000X TIpyIl
BIJPI3HAIOTHCA, IO 3YMOBJICHO OCOOIMBOCTSIMH
IHTEHIIAJILHOTO HABAHTAXXCHHS TOBIJIOMJICHb, TIPOTE
B MEXax OJHi€l I'pyd MOXHA BHIUIMTH CIUIbHI
pHicH, XapaKTepHi AJIs Ti€l UM 1HIIOT cTpaTerii.

Cepen HamuciB, JEKCHKO-CEMAaHTHYHE HAalOB-
HEHHSI SIKUX PETNIAMEHTYETBCS JEPIKABOIO, MOXKHA
BUOKPEMHTH TaKi CTPYKTYpHI OIUHHMIII: HAITUCH PO
MOXMBHY LIHHICTH MPOIYKTY, IEPeNiK IHIPEAi€HTIB i
3aCTEPEIKHI HAIKCH.

Hamucn mnpo mNOXHMBHY WiHHICTH OXOILTIOIOTH
BEJIMKY KUIBKICTh MPAaBHJI Ta iHQOpMAIii, 110 J0Io-
MAararwTh CIIOKMBauaM MOJATH CKIAIAHY iH()OpMAIlito
Npo TIOXWBHY WLiHHICT mponykry. Came ToMy i
BepOalIbHI eJIeMEHTH BUKOHYIOTh CTpaTeriio inpop-
MyBaHHs1. | Jep>KaBHI OpraHd, i CyCHiIbHI opra-
Hi3alil OpUIUIAIOTE OCOOJHMBY yBary MapKyBaHHIO
NPOAYKTIB XapuyBaHHs. Bimomi y cBiti opranizamii,
30kpema Food and Agricultural Organization (FAO)
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y CIIA, Bcecsitasa Opranizamis OxopoHHu 300poB’s
(the World Health Organization (WHO)) ta Bigmin
Cinmsckoro lT'ocnomapctBa CHIA (U.S. Department
of Agriculture (USDA)) BcTaHOBHIM MiKHApOIHI
CTaHIAPTH LIOAO BUPOOHUITBA 1K1, NPAKTUKH Y€CHOT
TopriBii (fair trade practice) Ta MapKyBaHHsI BMICTY
MIOKUBHUX PEUOBHH (nutritional content).

Y Mexax Harmcy Mpo MOKUBHY IiHHICTE (Nutrition
Facts labels (NFL)) BHpOOHHK Ma€ pO3MiCTUTH TIEBHY
iH(pOpMaIIito B IEBHOMY NOPSIKY. Bei Harmmcn moBuHH1
MOYMHATUCS 3 PEKOMEHIOBAHOI MOPLil MPOLYKTY Ta
KUTBKOCTI TIOPIIHA B YIAKOBII, Hampukimam: [2x30g
Servings (Multi-grain Start Big Kellogg’s). Ilicis miei
iH(pOpMaIIii Han¥C Mae MiICTUTH TIEPETiK TaKUX ITOKHB-
HUX PEUOBHHU Yy po3aini «Amount Per Servingy: Total
Fat, Saturated Fat, Trans Fat, Cholesterol, Sodium,
Total Carbohydrates, Dietary Fiber, Sugars i Proteins.
Jami 000B’3k0BO MaroTh OyTH 3a3Ha4eHi Taki BiTa-
MiHu Ta MiHepamu: Vitamin D, Vitamin E, Thiamin,
Riboflavin, Niacin, Vitamin B6, Folate, Vitamin
B2, Biotin, Pantothenic Acid, Phosphorus, lodine,
Magnesium, Zinc, Copper, SKIO BOHH MICTSTECS Y
npoxykrti. Bes indopMmartis mogaeTbes y popmi Tadmmiti
B a0COJTIOTHUX 3HAYCHHSX Ta Y BiICOTKAX Bifl pEKOMEH-
JOBaHOT HOpMU TofeHHoro criokuBaHHS (RDA). Ha
YMAKOBKaX y I[bOMY CTPYKTYPHOMY €JIEMEHTI 3aBXKIH
BHUKOPHCTOBY€EThCS abpeBiaTypa RDA*, sika po3mmgpo-
BYETBCS T/ TaONMUIAMH, HanpuKiIayn, *Recommended
Duaily Allowance (RDA) according to the EC Nutrition
Labelling Directive 2008/100/EC. A 40g serving of
Nestle Shreddies provides 25% of the RDA of seven
vitamins and iron.

IcHye mie OmMH HamUC, SKUM MICTUTH aHAJIOTTYHY
indopmanito. Ue «Guideline Daily Amount». Lei
€IIEMEHT PO3MIIIYIOTh Ha (POHTANBHIM TOBEpXHi
yrmakoBkd. BiH iH(oOpMye Mpo KaJOpiHICTH i BMICT
LKpY, XKHPIB 1 COIi y Tpamax i BiICOTKAaX B OJIHIH mop-
uii mpoxykry, Hanpuknan: Each 25g serving contains
cal 99g (5%), sugar 0.4g (<1%), fat 3.3g (5%), sats
1.4g (7%), salt 0.31g (5%) of the guideline daily
amount (MiniCrackers Binm Savour Bakes). Bincorok
Mae MPUMITKY, SIKa JOIoMarae ClioKMBaueBi po3mmg-
pyBatu 3amuc, Hanpuknan: “GUIDELINE DAILY
AMOUNTS FOR A TYPICAL ADULT: Calories 2000
cal, sugar 90g, Fat 70g, Saturated fat 20g, salt 6g.”
(MiniCrackers Binx Savour Bakes). 3a3Buuaii BiicoTok
BUPAXOBY€ETHCS, BUXOISIYH 13 IIOAEHHOTO CIIOKUBAHHS
kanopii y posmipi 2000 kKan. Ha 3BopoTHiii cTropoHni
1 iHopmaris Moxe Oytu mpomyOnboBaHa y (opmi
TaONUI 3 TIOSICHEHHSMH BijJi BUPOOHWKA, HAIPHKIIAL:
GDAs are a benchmark to show you the recommended
daily levels of different nutrients for each day. GDAs
shown are based on official recommendations. Active
men in general will have higher requirements and
younger children typically lower. Adults should aim to
eat no more than 6g of salt per day. (Multi-grain Start
Big Kellogg’s)
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HasBuicte NFL Hakmamae meBHy BiAIoOBialb-
HICTH 1 HAa BUPOOHUKA, 1 Ha croXHBada. BibIIiCTH
CHOXXKMBAYiB HE Ma€ TaKUX 3HAHb LIO/0 MOXUBHOCTI
NPOAYKTIB, SIK MIETONIOT, TOMY 3aJIeXaTh IEBHOIO
Miporo BiJ BUpOOHHKa B HajaHHI iHpopMamii mpo
KaJOpPIHHICTh 1 MOXMBHICTH mopuii. Bupobuuku, y
CBOIO 4Epry, 3aJieKaTh BiJ CIPOMOXKHOCTI CIIOXKH-
BayiB BHMKOpHCTaTH iHQOpMalil0 Npo MOXHUBHICTH
nponykry, BukinaaeHy B NFL, mo6 3abesneuntn npa-
BUJIbHE 1 TPHUBaje BUKOPUCTAHHS IPOAYKTY.

Crparerisi 3acTepeskeHHsI IPOJIUKTOBAHA KOMY-
HIKaTUBHOI0O METOI0 MOBIIOMJICHBb, PO3MIiIICHHS
AKUX 1HIOIIOETbCA JEPKABOI0 UM PErYISITHBHUMHU
OpraHaMH Ta CyIepeYuTh OCHOBHIM KOMYHIKaTUBHiH
MeTi ynakoBkd. OCHOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO METOIO
YVIaKOBKH € CHOHYKaHHsS ajapecara 3poOuTH BHOIp
Ha KOPUCTH LLOTO HPOAYKTY, a 3aCTEpEeXKHI HaIKCH,
METa SIKMX 3aCTeperTH BiJ MOKYNKH, (PaKTHYHO pyH-
HYIOTh TEPJIOKYTUBHUI €()eKT OCHOBHOI KOMYHiKa-
uii. 3acTepekHi HalHMCH MPHCYTHI HA TIOTIOHOBUX
Ta aJKOTOJILHUX BUpoOax. Y TNOBIJOMIICHHAX HE
MICTHTBCSI TIPSIMOTO 3aKIMKy HE KyIyBaTH, MPOTe
OMKCAHO MIKIUTUBICTh IUX MPOAYKTIB JJIS 37I0POB’sI.
Cema health y TexcTax Ha ynakoBKax HaOyBae€ 1Mo3u-
TUBHOTO OIL[IHHOTO 3HAYEHHS i MEPETBOPIOETHCS Ha
akcionoremy 3 MOTYXXHHM NparMaTHYHUM HOTEHLia-
JoM. Y Hammcax 3acTepeKHOTO XapaKTepy akcioJo-
rema health He BTpadae MO3UTHUBHOI OLIHHOCTI, BOHA
TaK camMo OMNHUCY€ yHiBepcaJbHY LiHHICTH, MPOTE B
MO€HAHHI 3 JIEKCEMaMH 3 HETaTHBHOIO KOHOTAIIE0
MOBiJOMJICHHSI CTBOPIOE TOTY)KHHH HETaTHBHUM
MEPIOKYTUBHHUN eeKT ISl axpecara. 3acTepeKHUMI
HalyC Ha YNaKoBKax TIOTIOHOBUX BUPOOiB y bpura-
Hii, [pnannii, [anii, Hosiit 3enannii, Kanani nopuHeH
CKJIQJIaTUCSI 3 000B’SI3KOBOTO TBEP/KEHHSI Ha BUOIP:

— Smoking kills

— Smoking seriously harms you and others around
you.

[moGanpHOIO CTpaTeri€lo 3acTepeKHUX IOBi-
JOMJIEHb € CTBOPEHHS HaJI3BHYaliHO HETaTUBHOTO
IMIZKY TPOAYKTY — HPOAYKTY-3arpo3u.

BaromicTe IOBIZOMIIEHb OCSTA€THCSA 3aBISKHU
BUKOPHUCTaHHIO JIEKCHYHHX OJUHHUIL 13 SICKPaBO
BUPaXEHOIO HETATUBHOIO KOHOTAIIIEIO Ta 3aIIePEeUHUX
rpaMaTHYHUX KOHCTpPYKWii. [lepaokyTuBHUM edek-
TOM € CTBOPEHHS Y CBiJIOMOCTI MOKYIII[Sl HETATUBHOTO
acOIIaTUBHOTO 3B’SI3KY MiX MPOLYKTOM 1 CMEpTelb-
HOIO 3arp0O30I0 IJIsl HHOTO Ta JII0/ICH HaBKOJIO.

OcHOBHa MeTa KOMYHIKaTMBHHX CTpaTerii y
MOBIJOMJIEHHSIX Y PEKJIAMHOMY TUCKYpCi TOJATaE y
BUJLIEHHI 00 €KTa cepell KOHKYPEHTHHX 00’ €KTiB i
aKUEHTYBaHHI YM HaBiTh KOHCTPYIOBaHHI HOTO TpH-
BaOJIMBUX JJIs aJipecara MOBiJOMJICHHS sikocTel [2].
BpaxoBytoun 0COOIMBOCTI KOMYHIKAaTUBHUX I[iIeH
aBTOPa-BUPOOHMKA, MOKHA BH3HAYUTH TaKi KOMY-
HIKaTWBHI cTpaTerii MapKyBaHHS TOBapiB: cTpaTe-
rilo npe3enTaiii, METOI0 KOTPOi € MOOYI0Ba IMiIKY

ISSN 2414-9594



MNPOAYKTY K BUHATKOBOIO; CTPATEril0 eMOUiiHOIo
HACTPOI0, METOIO SIKOi € ()OPMYBAaHHS TO3UTHBHOTO
€MOLIIITHOro HacTPOIo agpecara.

KomyHnikaruBHi cTparerii BHUpOOHWKAa MOXKHA
CXapaKTEPU3yBaTu fIK cmpamezii npezenmayii, 10
MalOTh O3HAKH CTPATETii TOOYAOBH IMiJI)KY BHHSTKO-
BOTO MPOAYKTY, B SIKUX BUKOPHUCTOBYIOTHCSI TAaKTHKa
KOHTPOJIIO 32 TeMOIO (Yepe3 BUKOPHUCTaHHS MOBTO-
piB 1 CHHOHIMIYHUX JIeKCEM) 1 TaKTHKa CTBOPEHHSA
repeBary (3aBIsSKH BUKOPUCTaHHIO JIekceM y (opmi
BUIIOTO Ta HAWBHUILOIO CTYIEHIB MOPIBHSAHHA Ta
MOpYIIEHHS KOHBEHIITHOTO TIOPSAAKY CIIiB Y PEYCHHI
3 KOMIIapaTUBaMH).

3 ypaxyBaHHSM (hakTOpy ajpecara B MeXax cTpare-
rii MoOYIOBH IMiJKY TPOIYKTY OyJi0 BU3HAYEHO i OITH-
CaHO demoepaghiuni cmpamezii, COYIOK)IbMYPHO OPIEH-
mosaHi cmpameczii, 2eHOepHO OpiEHMOBaHi cmpamezii,
KO)KHA 3 SIKUX Ma€ JICKCUKO-CEMaHTH4HI TOMIHAaHTH Ta
MOBHI MapKepH, sIKi BepOaJTi3yroTh iHTEHIII] aBTOpa.

Y mexax nmemorpadiuHuUX cTpareriii BHOKpeM-
JICHO TaKi:

1) «npodykm Ona Oimetiy, MOBHUMH MapKepamH
SIKOT CTarOTh NeMiHYTUBH (goodies, shreddies, milkie,
smarties) 1 JIGKCUYHI OJMHMIII, XapaKTEPHI JUIT MOB-
TeHHs TUTUHU (animal, tasty, treat, sweet, naughty,
nasty, sneaky), aKi yTBOPIOIOTH CIIOBOCITONyYEHHS 3
JICKCUYHUMH OAMHUIISIMH, 10 MalOTh iH()OPMaTHBHY
Ta IIHHICHY Bary ans gopocnux (organic animal
biscuits, tasty organic biscuits, naturally sweetened,
a tasty treat, no nasty additives, no sneaky sugar),
Hanpuknan: Our Organix Goodies Animal Biscuits
are a tasty treat, but they’re by no means naughty!
Half of the flour they 're made with is wholegrain so
they offer more fiber and vitamins and they contain
no nasty additives or sneaky sugar — just the natural
sweetness of grape juice;

2) «npodykm__Ons__nionimkiey, MO MapKy€EThCS
JIEKCEMaMHu power, fashion i trend, SKi CTalOTh CEMaH-
THUYHOIO JIOMiHaHTOIO. BOHM cami aKkTHMBHO BHKO-
PUCTOBYIOThCSL B HasBax (Power bar, Power Ade,
Core Power) a0 IpUCYTHI B KOHOTALlii JJEKCEM, KOTpi
OIMCYIOTh NPOAYKT (fo energize, to refresh, energy
drink, Burn, Fuze, Fuze Tea, to slenderize).

Jo rpymu COLiOKY/IETYPHO OPiEHTOBAHMX CTpaTeriii
Npe3eHTaLii BXOISTh TaKi cTpaTerii CTBOpEeHHs! IMiIDKY:

1) «enimnuti _npodykmy, TOMIHAHTOIO SIKOi CTa€
cema premium, WO EKCIUTIIUTHO BUPaXKEHa B TAKUX
JIEKCUYHUX OOWHHULSX, SIK royal court, superior,
legendary, unique, perfect, magical, original, finest,
rare, for illustrious clientele, a IMILTITUTHO — y BUKO-
pHUCTaHHI 30JI0TOro, CpiOHOTO Ta TEMHUX KOJBLOPIB
B OQOpPMIIEHHI YNAKOBKH, a TaKOX y 300pakeHHI
KOPOH, Me/iajiell 4u Me4aToK;

2) «npocmui npodykmy, y AKiii TOMiHy€ cemaH-
TUYHUI KOMIOHEHT simplicity, iAKpeCIIOETHCS MPO-
CTOTa BUKOPHCTaHHS MPOXYKTy. MOBHMMH KOpeJsi-
TaMH IMiZKy TPOCTOTO MPOAYKTY CTAIOTh JEKCEMH
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simple, easy, classic recipe, for everyone, timesaver,
care, suitable, fresh, nanpuknan: Great baking made
easy... Simply add egg and water;

3) «nauionanbuull npodykmy» NOCUTH OAHO3HAYHO
MapKyOTh TaKi JIEKCUYHI OMHHIII, SIK OHIMH BiJl KpaiHA
TIOXO/DKEHHSI YW BUPOOHMITBA Hpoxmykry. Crpareris
«HALIOHATLHUI IPOITYKT» Mependadae Taki CKIaIHHKA
IMIIKY, K «TPaIUiiHINA TPOAYKT» 1 «MiCUIEBHIA TPO-
JYKT». [XHiMM MOBHMMHM KOPENATAMH CTAIOTh JEKCEMH
local, traditional, traditionally, tradition, established
in, homebake, retaining the same, handed down through
generations, family, personally guarantee, for over a
decade, authentic, century.

Cepen reHIEpHO OpIEHTOBAHMX CTparerid mpe-
3€HTallii BU/IGHO CTpaTerii CTBOPEHHS IMI/IKY:

1) «npodykm ons dicinoky, y KA JOMiHy€e CeMaH-
THYHHUI KOMIIOHEHT feeling, MO3HAYeHUH JIEKCHIHUMHU
OJIMHUIISIMH, IO OTHCYIOTh 30POB1 BimuyTTH (pretty,
look better, look fresher, brighter, healthy-looking
skin, beauty), TakTunbHI BinuyTTs (amazingly light,
amazing lightness, skincare, sensitive, soft), BiDuyTTs
3amaxy (rare blend, unique blend, fragrance). Xapak-
TEPHOIO PHUCOI0 € BUKOPUCTAHHS BEJIHMKOI KITBKOCTI
MPUKMETHHUKIB 1 MPUCITIBHUKIB, SIKi € TPAaMaTUYHUMU
a00 ceMaHTHUYHUMHU CyliepiaruBaMu (magic, perfect,
fabulous, gorgeous, astonishing, breathtaking,
incredible, marvelous, terrific),

2) «npodykm 0N _40n08ikie» MAPKYIOTh CEMH
quality (safety, technology). MOBHUMH KOpeIATaMH
ceMu quality craiorb Jekcemu high quality, best
quality, professional quality, the finest materials, cemu
safety — safety care, maintenance, guide, protection,
cemu technology — operation, precision machines,
maximum accuracy, work-life, specification.

BucHoBku. BepOajnbHi eIeMEHTH YMAaKOBKH, IO
CTBODIOIOTBCSL MiJ BIUIMBOM JEPXKAaBH YU PETYJIATHB-
HHUX OpraHiB, MO)KHA ITOALUTATH Ha JBa THIIH, KOXKEH 13
AKUX Bipi3HAETHCS 3a (opMoro 1 crpareriero. o nep-
IIOT0 TUITY HaJeXaTh MepesiK IHrPeIieHTIB 1 MOKMBHUX
pedoBrH. Bonu nonatotsest y hopmi CricKy 4r Tabnmii
1 € nepdopmaTuBamM, SKi BUKOHYIOTH iH(OPMaTUBHY
¢yHKii B Mexax crparerii inpopmysanHst. J{o npyroro
THILy HaJICKaTb HalMCU-3acTepeKeHHs. BoHu naxo-
HIYHI, CKJIQJAI0ThLCA 13 IBOX BUCIIOBIIIOBAHb, SIKI MICTSITh
MPOMNO3ULIIO-TIOrpo3y. KOMyHIKaTHBHOIO METOI0 IHX
BHUCIIOBITIOBAHb € 3aCTepPEKeHHA aapecara Bia nii. Haru-
CH-3aCTEPEKEHHSI Peali30BYIOTh CTPATEril0 CTBOPCHHS
HETaTHBHOTO IMiJIXKY TIPOITYKTY.

MoxHa CTBepMKyBarH, II0 Oyab-fiKa YIaKOBKa
BUKOHY€ II00alTbHy CTPATErito MPE3eHTAIlli MPOIyKTy
SK BUHSTKOBOTO, Y MEXaxX SKOI MOKHA BHIUIUTH TaK-
THKY CTBOPEHHS 1JTI03ii mepeBard i TaKTHKY KOHTPOJII
3a TeMor0. KpiMm Toro, Mo)kHa BUOKPEMHUTH CTparerii, B
OCHOBI AKUX JISKHUTb (pakTop ampecara. Yci BOHU pi3-
HSITBCS 38 JIEKCUKO-CEMaHTHYHUMHU JJOMiHAHTaMH, TIPOTe
MalOTh CIIUIBHI PUCH: BPAXOBYIOTh LIIHHOCTI aJjpecara Ta
CIIPsSIMOBaHI HAa BUKOHAHHS ITI00ANILHOI CTpaTerii.
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